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Ulvegrisen

Ulven kom løbende ned ad en lang bakke, i rasende fart. Den havde lugtet gris, og lugten fortalte den, at grisen ikke kunne være langt borte. Den havde ikke andet i hovedet end at få sat tænderne i den gris.
Grisen kom løbende den modsatte vej. Ned ad en anden lang bakke, så hurtigt den kunne. Den havde hørt, at der var blevet smidt et læs majskolber på en mark i nærheden. Den tænkte ikke på andet end at få trynen i de majskolber.
Der, hvor de to bakker mødtes, stødte ulven og grisen sammen, med et forfærdeligt klask.
Så voldsomt blev sammenstødet, at de to dyr blev til ét dyr, der ikke længere var til at skille ad.
De blev en ulvegris.

Da ulvegrisen kom på benene, var den så fortumlet, at den ikke anede, hvor den var, hvad der var sket, eller hvem den selv var. Den havde en fornemmelse af, at der var noget meget vigtigt, den havde tænkt på for et øjeblik siden, men den kunne ikke huske, hvad det var.
Da den heller ikke kunne huske, hvor den havde været på vej hen, blev den stående. Den stod og gloede lige ud i luften, indtil en kanin kom hoppende forbi den, inde på marken.
Ulvegrisen mærkede en rumlen i maven, der fortalte den, at den var sulten. Den blev helt glad over endelig at forstå noget som helst, og den satte straks efter kaninen. Kaninen var ikke nået langt væk og det skulle være en smal sag at fange den. Men det gik ikke. Ulvegrisen løb ikke godt. Der var noget i den, der holdt den tilbage. En følelse af, at det var helt tåbeligt at spæne efter en kanin, fordi man var sulten.
Ulvegrisen måtte give op. Kaninen slap væk. Ulvegrisen var stadig sulten. Sulten og forvirret. Mens den gik hen over markerne, fik den øje på en stor bunke majskolber.
»Der har vi det,« tænkte ulvegrisen. »Det var det, jeg tænkte på.«
Den løb hen til majskolberne og gav sig til at snaske og gnaske i dem. Den holdt hurtigt op igen.
»Hvad er det, jeg gør?« tænkte den. »Hvor er jeg dog ulækker. Det der er da ikke mad.«
Da den ikke blev klogere af at tænke over det, besluttede den ikke at tænke for meget.
»Måske har jeg bare en dårlig dag,« sagde den. »Jeg går hjem og sover.«
Uden at tænke for meget over det gav den sig til at gå hjem, ad den vej, ulven var kommet fra.

Da de andre ulve så ulvegrisen komme gående, løftede de hovederne og stak snuderne i vejret. De forstod ikke den nye lugt. Det varede ikke længe, før de kom på benene, knurrede og viste tænder.
Ulvegrisen standsede, da den så, hvordan de tog imod den. Et øjeblik efter løb den, så stærkt den kunne, tilbage ad den vej, den var kommet, med hele ulveflokken efter sig. Nu, hvor den flygtede, gik det bedre med at løbe. Ulvegrisen slap fra ulvene. Den blev ved med at løbe, lige til den kom til den gård, grisen var kommet fra.
»Er det her, jeg bor?« tænkte ulvegrisen. »Er det her mon hjemme?«
Den fik hurtigt at mærke, at det var det ikke. Grisene på gården skreg op, da de så og lugtede ulvegrisen. Alle de andre dyr lavede en forfærdelig larm. Gårdhunden gøede. Bonden dukkede op fra huset med sit gevær og skød efter ulvegrisen, der igen måtte flygte.
Ulvegrisen løb ad veje, den ikke kendte. Den var stadig sulten, den var meget forvirret – og den følte sig meget ensom. Den prøvede at tude, hyle, grynte og hvine. Men de lyde, der kom fra den, var så mærkelige, at den ikke selv kunne holde dem ud.

Ulvegrisen nærmede sig en by. Den nærmede sig forsigtigt. Den ville meget nødigt have den samme ballade, som den havde fået hos ulvene og hos grisene.
Udenfor byen sad der en mand på en bænk ved vejen. Ulvegrisen satte sig, helt stille, et stykke fra bænken. Så gik den en lille smule nærmere. Og igen en lille smule nærmere. Den var sikker på, at manden på bænken måtte have set den. Men han blev siddende, helt roligt, og virkede slet ikke bange. Så gik ulvegrisen helt hen til bænken, og satte sig ved siden af manden.
Manden på bænken havde ikke gode øjne. Han så faktisk meget, meget dårligt. Det vidste ulvegrisen ikke, den var bare glad for, at han ikke var bange for den.
»Jeg kan godt se, hvad du er for én,« sagde manden.
Ulvegrisen lyttede interesseret til den venlige stemme.
»Du er et stakkels menneske, der må gå rundt uden hat og frakke,« sagde manden.
»Ork rumpf,« sagde ulvegrisen.
»Du kan få min hat og min frakke,« fortsatte manden. »Jeg har såmænd flere derhjemme.«
Manden rejste sig op, tog sin hat og frakke af, og hjalp ulvegrisen med at få begge dele på. Så sagde han farvel og held og lykke, og gik sin vej ind til byen.
Ulvegrisen blev siddende lidt på bænken for at vænne sig til hatten og frakken. Der gik flere mennesker forbi den, og nogle af dem hilste. Ulvegrisen hilste tilbage.
»Måske er det her noget for mig,« tænkte ulvegrisen.
Den havde lagt mærke til, at her gik alle på bagbenene. Da den rejste sig fra bænken for at gå ind til byen, gjorde den det samme. Det var svært at nøjes med to ben, men lidt efter lidt gik det da.
Den gik ind gennem byporten, og ingen lagde særligt mærke til den. Her så alle så forskellige ud i forvejen. Mange af de mennesker, der var i byen, var lige så mærkelige at se på som ulvegrisen.
For første gang følte ulvegrisen sig hjemme. »Måske er jeg et menneske?« tænkte den.

Ulvegrisen var stadig sulten, men ellers meget godt tilfreds. Den gik omkring i byen og kiggede på folk. Den så mennesker, der lignede grævlinge, kaniner, frøer, hjorte, rovfugle, firben eller gråspurve, og den så mennesker, som lignede blandinger af dyr.
Den standsede og kiggede på en mand med et ansigt, der var meget griseagtigt. Han var ved at læsse sække med kartofler fra en vogn.
»Leder du efter arbejde?« spurgte han, da han så ulvegrisen stå og glo.
»Ork,« sagde ulvegrisen.
»Du kan hjælpe mig,« sagde kartoffelhandleren. »Du kan få mad og en seng at sove i.«
»Rumpf,« sagde ulvegrisen.
Manden viste ulvegrisen, hvordan den skulle bære sækkene fra vognen og ind på lageret. Det var ikke svært at forstå.
Så arbejdede ulvegrisen for kartoffelhandleren. Det gik godt. Den slæbte sække. Den fik et sted at sove på lageret. Og den fik mad. Kartoffelhandleren spiste altid pizza. Det spiste ulvegrisen så også. Det lignede hverken fugl eller fisk, majs eller kaniner. Den tog aldrig hatten og frakken af, og den blev snart lige så dygtig som et menneske til at gå på bagbenene.
Kartoffelhandleren snakkede meget, men han spurgte aldrig om noget. Han snakkede altid om sig selv. Ulvegrisen gryntede bare en gang imellem. Manden syntes, den var god til at lytte, og de var begge to glade for ikke at være alene.
Ulvegrisen lyttede til kartoffelhandleren og den lyttede til de andre mennesker, den mødte. De sagde alle sammen de samme ting mange gange. Ulvegrisen begyndte at forstå meget af det – og den lærte selv at sige nogle af de ord, den hørte. Den øvede sig om aftenen, når den lå på sin seng på kartoffellageret – og den blev ret god til at tale, selvom den stadig ikke helt vidste, hvornår man skulle sige hvad.
En dag prøvede den så at bruge de ord, den havde lært sig.
Kartoffelhandleren var netop i færd med at fortælle en lang historie om, hvor dygtig han var.
»Der er ingen, der kan kaste en kartoffel så langt som jeg kan,« sagde han. »Du kan ikke gætte, hvor langt, jeg kan kaste.«
Han havde ikke regnet med at få et svar. Men det fik han. Ulvegrisen talte for første gang.
»Dejligt vejr i dag,« sagde den.
Den kunne straks se, at der var noget galt. Manden blev ikke glad.
»Hvis du ikke gider høre, hvad jeg fortæller, kan du blive fri.«
»Godnat med dig,« sagde Ulvegrisen. Det var ikke bedre.
»Gør du grin med mig?« sagde manden.
»Hils derhjemme,« sagde Ulvegrisen.
Manden blev mere og mere sur.
»Sig mig, er du dum eller er du fræk?« spurgte han.
»Jeg er sulten,« sagde Ulvegrisen.
Så gad manden ikke høre mere på den. Han smed den ud, lige på stedet.

Ikke mere arbejde, ikke mere mad, ingen seng. Ulvegrisen gik omkring i byen. Af og til sagde den: »Dejligt vejr i dag«, »Godnat med dig«, »Jeg er sulten« eller »Hils derhjemme.«
Nogle svarede, andre svarede ikke. Nogle lo ad den, andre blev sure. Men der var ingen, der gav den arbejde eller mad. Ulvegrisen følte sig mere ensom end nogensinde.
Nede ved havnen sad to mænd foran et gammelt skur og drak af en stor flaske. De var tvillinger og de lignede hinanden på en prik. De var forbrydere – og de var sjovt nok også nøjagtigt lige slemme.
Da ulvegrisen kom gående forbi, kiggede de meget på hatten og frakken, som var meget nyere og finere end deres egne.
»Godnat med dig,« sagde ulvegrisen.
»Ikke endnu,« sagde den ene mand.
»Du har vel tid til at sidde ned og få en tår,« sagde den anden.
Ulvegrisen blev glad for venligheden. Den satte sig ved siden af mændene og drak af den flaske, de rakte den. Det smagte stærkt, og det lignede ikke noget ulvegrisen nogensinde havde drukket før.
Der sad de så og sludrede. Ulvegrisen sagde alle de ord, den kunne. De to mænd lo ikke ad den, og de blev ikke sure. De snakkede med den. Ulvegrisen syntes, den klarede sig godt som menneske nu.
Den blev budt en tår mere at drikke, og én til og én til og flere endnu. Den brød sig ikke meget om det, men den kunne ikke lide at sige nej, når de nu var så flinke.
Den fik det mærkeligt. Ordene blev mærkelige, den følte sig rundtosset og snart blev den meget, meget søvnig. Den gled ned på jorden og faldt i søvn.
Da ulvegrisen vågnede, var de to mænd væk. Det var dens hat og frakke også. Lidt efter lidt forstod ulvegrisen, at den var blevet narret. De to mænd havde ikke været venlige. De ville bare have dens tøj.
»Hvor er du dog dum,« sagde ulvegrisen til sig selv. »Du duer ikke til at være menneske.«
Den blev nede på jorden, hvor den var vågnet. Den rejste sig ikke på bagbenene, men blev på alle fire. Sådan begyndte den at løbe rundt i byens gader. Den snakkede ikke til nogen andre længere. Men den snakkede med sig selv – og ind i mellem skændtes den med sig selv.
»Så se dog at komme ud af den her by,« sagde den.
»Hvorfor det? Hvor skulle jeg løbe hen? Hvad skulle jeg lave?« svarede den.
»Løb ud i skoven. Find dig en eller anden flok at jage med.«
»Uha, det lyder farligt. Det er da bedre at blive her. Måske kan jeg finde et eller andet rart og trygt mudderhul.«
»Et mudderhul? Til hvad?«
»Til at rulle sig i, hvad ellers? Og hvem ved, måske er der nogen, der hælder noget mad ud på jorden, så jeg kan stikke trynen i det, og rode og snaske og æde!«
»Hvor det dog lyder ulækkert!«
Den kunne ikke beslutte noget som helst. Det var umuligt for den at blive enig med sig selv. Den blev uvenner med sig selv. Den truede med, at den ville æde sig selv. Den var mere forvirret end nogensinde. Den prøvede at løbe fra sig selv. Men den kunne ikke. Den løb bare rundt og rundt om sig selv.

Den holdt først op, da den opdagede, at der var nogen, der pegede på den og talte om den. En pige og en mand.
»Se den sjove hund,« sagde pigen. »Den jager sin egen hale.«
»Den ligner jeg ved ikke hvad,« sagde manden.
»Den er sød,« sagde pigen. »Jeg ønsker mig sådan en hund.«
»Er du sikker på, det er en hund?« spurgte manden.
Ulvegrisen fulgte efter dem, da de gik videre.
»Se, den vil med os,« sagde pigen. »Skal vi ikke tage den med hjem?«
»Det kan der overhovedet ikke være tale om,« sagde manden.
Heldigvis var det ikke ham, der bestemte.
»Den har ikke noget halsbånd,« sagde pigen. »Den er ikke nogens hund. Nu kan den være min hund.«
Sådan blev det. Ulvegrisen fulgte med pigen og manden hjem. Den fik halsbånd på. Den fik en kurv at sove i. Den fik hundemad. Ulvegrisen syntes ikke, det smagte særligt godt, men den spiste, hvad den fik. Den ville så gerne være en god hund. Den gjorde alt, hvad den kunne for at forstå, hvad en hund skulle kunne – og for at lære det.
Ulvegrisen lærte at komme, når der blev kaldt. At gå ved siden af sit menneske. At sidde pænt. At give pote. At logre. At hente en pind, der blev kastet.
Den forstod, at pigen hed Sara og at manden hed Far.
Sara talte meget til den. Ulvegrisen lærte at forstå endnu flere ord, end den kunne i forvejen. Men den var meget omhyggelig med ikke at sige dem højt. Den var helt sikker på, at en hund ikke skulle tale menneskesprog.
Noget af det sværeste for ulvegrisen var faktisk at sige som en hund.
»Hvorfor siger den ikke noget,« sagde manden. »Det er mærkeligt.«
Ulvegrisen prøvede at hyle lidt.
»Hold op med det,« sagde manden. »Det lyder jo som en ulv. Det er uhyggeligt.«
Ulvegrisen gryntede.
»Lad være med det,« sagde manden. »Det lyder som en gris. Det er fjollet.«
Da Sara blev alene med ulvegrisen, forklarede hun den, hvad den skulle gøre.
»Han vil have, du skal gø,« sagde hun. »Sådan her.«
Sara gøede – og ulvegrisen efterlignede hende. Ulvegrisen øvede sig. Den lærte at gø – og den lærte, at man kun skulle gø på de rigtige tidspunkter. Når de gik tur, lyttede den til de hunde, de mødte. Den opdagede, at der var mange måder at gø på, og den lærte at forstå, hvad hundene sagde.
Ulvegrisen var tilfreds med at være hund, og den håbede, at den kunne blive ved med at være det, altid.

Alt gik godt, indtil ulvegrisen en dag sad og ventede på Sara udenfor købmandens butik.
»Sit!« havde hun sagt – og ulvegrisen sad pænt. Den var stolt af, at Sara stolede så meget på den, at hun ikke havde bundet den til en af hundekrogene.
»Jeg er en god hund,« sagde den. Men den sagde det ikke højt.
»Gå væk,« bjæffede en høj, skærende stemme i det samme, lige ved siden af ulvegrisen.
Den så ned. Stemmen tilhørte en meget lille, og meget grim hund. Den lille grimrian var bundet til en hundekrog. »Gå væk,« bjæffede den. »Gå væk, gå væk, gå væk!«
Ulvegrisen rykkede lidt væk. Den lille hunds stemme var utroligt irriterende. Og den blev ved. »Væk, væk, væk!«
»Jeg sidder, hvor jeg fik at vide, at jeg skulle sidde,« sagde ulvegrisen. »Jeg er en god hund.«
»Dig? Du er slet ikke nogen hund,« råbte den lille. »Du er en blanding af jeg ved ikke hvad og det ved du nok heller ikke selv. En rigtig hund har en stamtavle. En rigtig hund ved, hvem dens forfædre var, langt, langt tilbage i tiden. Jeg er en rigtig hund – og jeg kan ikke tåle at være i nærheden af alle mulige gadekryds.«
Den lille hunds skrigen skar ulvegrisen i ørerne. Det, den sagde, var heller ikke til at holde ud at høre på.
»En rigtig hund koster mange, mange penge,« råbte den lille. »Sådan noget som dig kan man finde i enhver skraldespand. Jeg er sikker på, du er fuld af lopper og sygdomme. Ryk længere væk. Væk, væk, væk.«
Ulvegrisen begyndte igen at skændes med sig selv.
Nu var der tre stemmer i den. Hunden i den sagde: »Bliv siddende, som du har fået besked på. Lad som ingenting og vent på dit menneske.« Grisen sagde: »Løb din vej og find et fredeligt mudderhul, hvor du slipper for at høre på den larm.« Men ulven sagde: »Gør noget ved det. Stop det skrigeri!«
Ulvegrisen lukkede øjnene. Ørerne kunne den ikke lukke. Det lille uhyre ved siden af den blev ved at råbe, og det var som om dens stemme blev højere og højere og mere og mere utålelig.
»Det er simpelthen for galt at ordentlige hunde skal vente sammen med bastarder. Der er for mange af dem – og de formerer sig som rotter. Det burde være forbudt at eje sådan nogle fejltagelser.«
Ulvegrisen kæmpede for at holde sig i ro. Hunden i den blev svagere og svagere. Grisen blev stærkere, men ulven blev den stærkeste.
Da den lille hund råbte, at alle sådan nogle fejltagelser, der ikke var ordentlige hunde, skulle aflives, fik ulven overtaget. Inden ulvegrisen selv vidste, hvad der skete, havde den ædt den lille hund i en eneste mundfuld.
Skænderiet i ulvegrisen var holdt op i samme øjeblik. Den eneste tanke, der var i den, var at den lille hund mærkeligt nok smagte meget bedre, end den så ud.
Sara og den dame, der havde den lille hund, kom samtidigt ud fra butikken. Damen blev naturligvis chokeret over kun at finde snoren. Måske var mysteriet aldrig blevet opklaret, hvis ikke ulvegrisen i det samme havde været nødt til at spytte den lille hunds halsbånd ud igen.
Damen skreg. Hendes stemme mindede om den lille hunds stemme. Ulvegrisen tænkte et kort øjeblik på at æde hende også. Så mærkede den, hvordan Sara så på den. Der var skuffelse i hendes øjne, og i hendes stemme, da hun sagde: »Hvor kunne du dog gøre det?«
Ulvegrisen blev så flov, at den ikke tænkte på andet end at forsvinde. Den ville væk, væk, væk. Langt væk.
Den løb. Den løb gennem byen, den løb ud af byen. Den blev ved med at løbe, indtil den var kommet langt ud i ørkenen. Herude var der hverken dyr eller mennesker.
Her boede der ikke andet end nogle ånder, der ikke havde andre steder at være.
Ulvegrisen lagde sig udmattet til at sove – og den ønskede, at den aldrig ville vågne igen.

En hjemløs ånd fik øje på den sovende ulvegris.
Ånden havde engang boet i en flaske. Flasken var blevet smidt ud fra en flyvemaskine og var gået i stykker. Nu ledte ånden efter noget andet, den kunne være i.
Da ulvegrisen vågnede, kunne den mærke, at der var noget nyt i den. Da den spurgte sig selv, hvad det kunne være, var der en ny stemme, der svarede.
»Til lykke!« sagde ånden. »Jeg har valgt dig. Fra nu af vil jeg være i dig.«
»Hvis jeg var dig, ville jeg ikke vælge mig,« sagde ulvegrisen.
»Sludder,« sagde ånden. »Du prøver bare at slippe for mig. Det her er meget bedre end flasken.«
»Du tager fejl,« sagde ulvegrisen. »Jeg duer ikke til noget som helst. Jeg duer ikke til at være ulv, for ulvene vil ikke have mig. Jeg duer heller ikke til at være gris, for grisene vil heller ikke have mig. Jeg duer ikke til at være menneske og jeg duer ikke til at være hund.«
»Knyt sylten,« sagde ånden. »Fra nu af er det mig, der bestemmer, og så kan det ikke gå galt.«
Ulvegrisen troede ikke på det. Men den gad ikke skændes.
»Gør hvad du vil,« sagde den til ånden. »Jeg har advaret dig. Der kommer ikke noget godt ud af det.«
»Det har du ikke forstand på,« sagde ånden. »Vi kan alt.«
Så lod ulvegrisen ånden bestemme. Ånden viste vej. Ulvegrisen gik.
Ånden havde det pragtfuldt, den følte sig som én, der lige har fået en ny bil. Den styrede ulvegrisen og morede sig storartet.
Ulvegrisen følte sig som en ny bil, og nye biler synes ikke noget som helst.

De kom ud af ørkenen og tilbage til byen. Alting var meget nemmere for ulvegrisen nu. Den lod ånden tænke – og selv var den ligeglad med det hele.
»Hvad så?« spurgte ulvegrisen.
»Du skal være ligesom et menneske,« sagde ånden. »Jeg vil bo i et menneske, der bor i byen.«
Ulvegrisen rejste sig på bagbenene.
»Så må jeg have et sted at bo,« sagde den. »Jeg får også brug for noget tøj og noget at spise.«
»Der er nok af det hele,« sagde ånden. »Du kan bare tage, hvad du skal bruge.«
Det gjorde ulvegrisen så. Da der i det samme kom to mænd gående forbi dem, gik ulvegrisen hen til dem og sagde: »Giv mig jeres tøj.«
I det samme genkendte den de to mænd. Det var de to forbrydere, tvillingerne, der havde stjålet ulvegrisens tøj. Den ene havde hatten på, den anden brugte frakken.
De to mænd genkendte også ulvegrisen. De huskede, hvor tåbelig den havde været. De lo bare af den og ville gå videre.
»Hvad gør jeg så?« spurgte ulvegrisen.
»Gør dem dog bange,« sagde ånden.
»Nå ja,« sagde ulvegrisen. Den sprang efter de to mænd, tog dem i kraven, viste tænder, knurrede og sagde med den forfærdeligste ulvestemme: »Giv mig jeres tøj – eller jeg æder jer.«
Den lignede – og den lød som – et uhyre. Tvillingerne turde ikke lade være med at adlyde. Ulvegrisen fik sin hat og frakke tilbage. Forbryderne ville gerne løbe deres vej, men ulvegrisen holdt dem fast.
»Vis mig, hvor I bor,« befalede den. De to mænd turde ikke andet end at vise den vej til det lille hus, hvor de boede.
»Nu er det mit hus,« sagde ulvegrisen. »I må finde et andet sted. Hver dag kommer I med mad til mig. Ellers æder jeg jer.«
Sådan blev det. Ånden boede i ulvegrisen. Ulvegrisen boede i det lille hus. Forbryderne kom med mad til den og den åd både som en ulv og en gris.
Tvillingerne var bange for ulvegrisen. Men de beundrede den også og kaldte den »forbrydernes konge«. Ulvegrisen var ligeglad. Ånden syntes, det var fint at bo i en konge.

Hver morgen spurgte ulvegrisen: »Hvad skal vi så?«
Ånden sagde, hvad den havde lyst til, og så gjorde de det. I begyndelsen gik det godt.
Ånden havde boet meget længe i ørkenen. Nu ville den se hele byen. Gaderne, torvene, parkerne og forretningerne. Ulvegrisen gik byen rundt. Den gjorde, hvad ånden ønskede – og var stadig ligeglad med det hele. Ånden morede sig. Men efter et stykke tid var det ikke nok for den.
Nu ville ånden i biografen, i kirke, i zoologisk have, til fodbold og i teateret.
Ulvegrisen gjorde stadig, hvad ånden ønskede. Den var glad for, at den ikke selv skulle finde ud af, hvad den skulle være, og hvad den skulle gøre. Den tænkte over ingenting, og den glemte alt det, der før var sket for den.
Ånden morede sig. Men efter et stykke tid var det heller ikke nok.
»Gør dog noget spændende,« sagde ånden.
»Det er dig, der bestemmer,« sagde ulvegrisen. »Det er dig, der må finde på det.«
Så fik ånden den til at gøre farlige ting. Ulvegrisen løb over gaden, i myldretiden, hvor man skulle springe for livet for at undgå bilerne. Ånden morede sig og ulvegrisen måtte gøre det igen og igen.
Sådan skulle det være, sagde ånden. Den ville have mere af samme slags.
Den næste dag klatrede ulvegrisen op i det højeste tårn i byen, og gik på line hen over torvet. De mennesker, der stod på torvet og fulgte den farlige tur, troede det var et cirkusnummer. En af tilskuerne var Sara. Selvom ulvegrisen gik på bagbenene, og gik med hat og frakke, genkendte hun det, der engang havde været hendes hund.
Hun ventede på den, da den kom ned igen.
»Hej min hund,« sagde hun.
»Du tager fejl,« sagde ulvegrisen. »Jeg er ikke din, og jeg er ikke nogen hund.«
»Hvad er du så?«
»Ingenting. Der bor en ånd i mig. Den bestemmer, hvad der skal ske. Jeg gør det bare.«
»Du kunne være faldet ned!« sagde Sara.
Ulvegrisen så ud, som om den var ligeglad.
»Kan du slet ikke huske mig?« spurgte hun.
Det kunne ulvegrisen ikke.
Så gad ånden ikke høre mere på den snak, og befalede ulvegrisen at gå hjem.
Sara undrede sig over, at ulvegrisen både lignede og talte som et menneske. Men hun var stadig sikker på, at det var hendes gamle hund. Hun var også sikker på, at hun ikke kunne lide det, den fortalte. Og at hun ikke brød sig om den ånd, den fortalte om.
Da ulvegrisen gik, fulgte Sara efter og så, hvor den boede. Hun besluttede at holde øje med den og se, om hun kunne hjælpe den.

De næste dage så Sara ulvegrisen udføre det ene farlige nummer efter det andet. Den sprang i vandet fra nogle klipper nede ved havnen, på et sted hvor der ofte var hajer. Den bandt sig fast til en bus med en snor og lod sig trække af sted, på rulleskøjter, i svimlende fart. Den klatrede ind til tigrene i zoologisk have og hentede en hue, som nogen havde tabt.
Ulvegrisen så aldrig ud til at være bange. Men måske var den begyndt at se lidt træt ud.
Den huskede ingenting om sit tidligere liv. Men den lagde mærke til, at Sara altid var i nærheden. Den kunne godt lide hende – og når ånden gav den en pause, snakkede den med hende.
»Din ånd må være meget glad for dig,« sagde Sara.
»Jeg er ikke sikker på det,« sagde ulvegrisen. »Den er begyndt at skælde ud. De ting jeg gør er ikke længere spændende nok. Den er begyndt at snakke om, at den vil se hele verden. Jeg skal nok snart ud at rejse.«
»Er du glad for det?« spurgte Sara.
»Jeg er ligeglad,« sagde ulvegrisen.
Det var Sara ikke. Man kan ikke være både ligeglad og glad, tænkte hun. Den ånd er ikke god at have boende i sig. Jeg må gøre noget.

Sara spurgte sin far, hvordan man fangede ånder, men det havde han aldrig prøvet.
»Jeg tror, det er lige så svært at fange en ånd som at fange en tanke, eller en vind, eller en lyd,« sagde han.
»Det er vel heller ikke helt umuligt,« sagde Sara. Det han sagde, havde givet hende en ide.
Sara holdt meget af at synge. Den bedste gave, hun havde fået til sin fødselsdag var et sanganlæg. En mikrofon og en højttaler. Hun plejede at synge koncerter for sin far og hvem der ellers ville høre på det.
Den næste dag tog hun mikrofonen og højttaleren med hen til ulvegrisens hus. Hun stillede højttaleren foran et åbent vindue, gemte sig bag et hjørne, og sang så en sang i mikrofonen. En lokkesang for ånder, som hun selv havde lavet om morgenen.
Den handlede om en ånd, der var let som en tanke, hurtig som en vind og smuk som en sang.
Det virkede. Ånden befalede ulvegrisen at undersøge, hvor sangen kom fra.
Ulvegrisen stak hovedet ud af vinduet og fik øje på højttaleren. Den fortalte ånden, at sangen kom ud af en kasse, der stod foran huset. Ånden befalede ulvegrisen at gå ud og finde ud af, hvad det var for en kasse. Ulvegrisen gik ud af huset, mødte Sara og spurgte hende.
»Det er en magisk kasse,« sagde Sara. »Sangen kommer gennem mikrofonen ind i kassen, og straks kommer den ud i hele verden på én gang.«
Da ånden hørte det, blev den helt vild. »Jeg vil ud i hele verden på én gang,« sagde den. »Jeg vil være en sang i den magiske kasse.«
Sara holdt mikrofonen frem og sagde: »Værsgo.«
Hun hørte en susen og mærkede et ryk, da ånden for ud af ulvegrisen, ind i mikrofonen og videre gennem ledningen til højttaleren. I samme øjeblik slukkede Sara for både mikrofon og højttaler.
Nu sad ånden fast derinde. Man kunne ikke høre den – og den kunne hverken komme frem eller tilbage.
EPUB/xhtml/nav.xhtml


    

            Indhold



            

                		Titel



                		Kolofon



                		Ulvegrisen



                		Dej sære hotel



                		Iskagen der længtes efter noget, den ikke vidste hvad var



                		Alfejægeren



                		Hundens hemmelighed



                		Et spøgelse fok meget



                		Fars nys hoved



                		Om "Ulvegrisen - fortællinger om forvandling"









        

            Guide



            

                		Forside



                		Titel



                		Tekstens begyndelse













		1



		2



		3



		4



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104



		105



		106



		107



		108



		109



		110



		111



		112



		113



		114



		115



		116



		117



		118



		119



		120



		121



		122



		123



		124



		125



		126



		127



		128



		129



		130



		131



		132











EPUB/images/cover.jpg
Claus Senderovitz

Lindhardt og Ringhof





